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As we bind ourselves to act as covenant disciples, 
our relationship with the Father and Son is en-
riched, our joy enhanced, and our eternal perspec-
tive expanded.

One day in 2023, Uyanga Altansukh was at 
work in the northern Mongolian city of Darkhan 
when the Mongolian mission president entered 
her workplace. In her words:

“I saw him and thought he had this bright 
light in his countenance. He was very kind and 
fun to those around him, and I felt warmth. 
Before he left, I asked him some questions. A few 
days later, he came into my work again and asked 
if I could attend his church. I thought it might be 
helpful. I was worried for my children’s future, as 
society seemed to be full of stress and darkness. 
I wanted my children to be like this man with a 
light in their countenance, spreading joy to oth-
ers around them.

“One day the missionaries taught us the law 
of tithing. My children said with excitement, 
‘We must pay our tithing, Mom.’ I could see my 
children’s faith at that moment. Before I joined 
the Church, I watched general conference and 
listened to President Russell M. Nelson speak. 
He announced new temples all over the world 
and said that a new temple would be built in 
Ulaanbaatar, Mongolia. I rejoiced and shed tears, 
even though I did not understand why. With this 
joy, I could tell that my faith and testimony were 
growing.”

Wenn wir uns verpflichten, wie bündnistreue Jün-
ger zu handeln, wird unsere Beziehung zum Vater 
und zum Sohn bereichert, unsere Freude verstärkt 
und unsere ewige Sichtweise erweitert

Eines Tages im Jahr 2023 war Ujanga Al-
tansuch gerade bei der Arbeit, als der mongo-
lische Missionspräsident an ihren Arbeitsplatz 
in Darchan im Norden der Mongolei kam. Sie 
beschrieb es so:

„Ich sah ihn und fand, dass er ein helles Licht 
ausstrahlte. Er war sehr freundlich und scherz-
te mit uns. Ich empfand ihn als herzlich. Bevor 
er sich verabschiedete, stellte ich ihm ein paar 
Fragen. Ein paar Tage später kam er wieder an 
meinen Arbeitsplatz und fragte, ob ich zu ihm in 
die Kirche kommen würde. Ich dachte, es könnte 
ja hilfreich sein. Ich machte mir Sorgen um die 
Zukunft meiner Kinder, da in unserer Gesell-
schaft anscheinend nichts als Spannungen und 
schlechte Stimmung herrschen. Ich wollte, dass 
meine Kinder wie dieser Mann sind – dass sie 
Licht ausstrahlen und unter ihren Mitmenschen 
Freude verbreiten.

Eines Tages klärten uns die Missionare über 
das Gesetz des Zehnten auf. Meine Kinder riefen 
ganz aufgeregt: ‚Wir müssen unseren Zehnten 
zahlen, Mama!‘ In diesem Moment erkannte ich, 
wie viel Glauben meine Kinder hatten. Bevor ich 
mich der Kirche anschloss, sah ich mir die Gene-
ralkonferenz an und hörte Präsident Russell M. 
Nelson zu. Er kündigte auf der ganzen Welt neue 
Tempel an, darunter auch einen in Ulan-Bator in 
der Mongolei. Ich freute mich sehr und vergoss 
Tränen, ohne zu wissen warum. Durch diese 
Freude wurde mir bewusst, dass mein Glaube 
und mein Zeugnis wuchsen.“
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Uyanga, like millions of others, is part of the 
great gathering of Israel in preparation for the 
Second Coming of Jesus Christ. She has begun 
her journey along the covenant path and has be-
come a disciple of Christ. What does it mean to 
be a disciple of Christ? I appreciate the Japanese 
word for disciple—deshi—demeaning younger 
brother, andshimeaning child.

Jesus Christ declared, “I was in the beginning 
with the Father, and am the Firstborn.”Because 
ofwhoHeisandwhatHe hasdone, we worship 
Him, we revere Him, we give glory to Him, and 
we follow Him. Christ has redeemed us,and we 
are forever grateful for His infinite and atoning 
sacrifice.

We have a Heavenly Father, who loves us 
as His children. His love for us is perfect. Jesus 
Christ and His mission illustrate God’s love for 
us. As John wrote, “For God so loved the world, 
that he gave his only begotten Son, that whoso-
ever believeth in him should not perish, but have 
everlasting life.”

In our quest to understand what we do not 
know, we might sometimes rely on our familiar 
mortal experiences, or things wedoknow. For 
example, we can learn somewhat of God the 
Father through our own parenthood and mor-
tal family relationships. However, we should be 
careful in applying these comparisons too far in 
our attempt to understand our Heavenly Father. 
The attributes of God the Father transcend any-
less-than-perfectattributes of a fallen man. God 
the Father is the perfect Father. He is perfectly 
loving, kind, patient, and understanding and is 
perfectly glorious. We can trust Him perfectly. 
The love of Christ reflects the love of God the 
Father and is a representation of that love.

Jesus Christ is both the example and the 
means.InChrist, we can understand better the 
perfect attributes of the Father and His plan.
ThroughChrist, we are given the enabling power 
to overcome the tendencies of natural men and 
women so that we might become more like the 
Father.

Just like our Heavenly Father, Jesus Christ is 
perfectly merciful and just. These divine attri-
butes of justice and mercy are not in opposition. 
They are complementary. Both justice and mercy 

Ujanga ist wie Millionen andere Teil der gro-
ßen Sammlung Israels in Vorbereitung auf das 
Zweite Kommen Jesu Christi. Sie hat ihre Reise 
auf dem Weg der Bündnisse angetreten und ist 
eine Jüngerin Christi geworden. Was bedeutet 
es, ein Jünger Christi zu sein? Mir gefällt das 
japanische Wort für „Jünger“,deshi.Debedeutet 
„jüngerer Bruder“ undshibedeutet „Kind“.

Jesus Christus hat erklärt: „Ich war im An-
fang beim Vater und bin der Erstgeborene.“Auf-
grund dessen,wereristundwasergetanhat, beten 
wir ihn an, huldigen wir ihm, geben wir ihm 
Ehre und folgen wir ihm nach. Christus hat uns 
erlöst,und wir sind ewig dankbar für sein unbe-
grenztes Sühnopfer.

Wir haben einen Vater im Himmel, der uns 
als seine Kinder liebt. Seine Liebe zu uns ist voll-
kommen. An Jesus Christus und seiner Mission 
zeigt sich Gottes Liebe zu uns. Johannes schrieb: 
„Denn Gott hat die Welt so sehr geliebt, dass er 
seinen einzigen Sohn hingab, damit jeder, der an 
ihn glaubt, nicht verlorengeht, sondern ewiges 
Leben hat.“

In unserem Streben, das zu verstehen, was 
wir nicht wissen, verlassen wir uns manchmal 
vielleicht auf unsere vertrauten irdischen Erfah-
rungen oder auf etwas, was wirtatsächlichschon 
wissen. Wir können beispielsweise aus unseren 
Erfahrungen als Eltern und durch familiäre 
Beziehungen etwas über Gottvater lernen. Wir 
sollten uns bei unseren Bemühungen, unseren 
Vater im Himmel zu verstehen, jedoch davor hü-
ten, mit diesen Vergleichen zu weit zu gehen. Die 
Eigenschaften Gottvaters übertreffen jeglichewe-
niger vollkommenenEigenschaften eines gefalle-
nen Menschen. Gottvater ist ein vollkommener 
Vater. Er ist vollkommen liebevoll, gütig, ge-
duldig und verständnisvoll und ist vollkommen 
herrlich. Wir können ihm vollkommen vertrau-
en. Die Liebe Christi spiegelt die Liebe Gottvaters 
wider und ist ein Ausdruck dieser Liebe.

Jesus Christus ist für uns ein Beispiel und ein 
Instrument:AnChristus werden uns die voll-
kommenen Eigenschaften des Vaters und sein 
Plan besser deutlich, unddurchChristus empfan-
gen wir die helfende Macht, die Neigungen des 
natürlichen Menschen zu überwinden, um mehr 
wie der Vater werden zu können.

Wie unser Vater im Himmel ist auch Jesus 
Christus vollkommen barmherzig und gerecht. 
Die göttlichen Eigenschaften Gerechtigkeit und 
Barmherzigkeit schließen einander nicht aus. Sie 
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illustrate God’s perfect love for His children. 
We can trust God the Father and Jesus Christ 
because They are just and fair with all of us.

God the Father and His Son, Jesus Christ, are 
perfectly aligned in purpose and love. Because 
God and Jesus Christ love us, we are given the 
opportunity and privilege as true disciples to 
make covenants with Them. By our doing so, our 
relationship with Christ is expanded: “And now, 
because of the covenant which ye have made ye 
shall be called the children of Christ, his sons, 
and his daughters; for behold, this day he hath 
spiritually begotten you; for ye say that your 
hearts are changed through faith on his name; 
therefore, ye are born of him and have become 
his sons and his daughters.”

As disciples, when we make and keep sacred 
covenants, we are blessed with spiritual power. 
We are connected to Christ and God the Father 
in a special relationship and can experience Their 
love and joy in a measure reserved for those who 
have made and kept covenants.Our ability to 
sense a full measure of God’s love, or to contin-
ue in His love, is contingent upon our righteous 
desires and actions.

InJohn chapter 15, verse 9, we read, “As 
the Father hath loved me, so have I loved you.” 
Andthenwe are given an invitation: “Continue ye 
in my love.”

In thenext verse, we are given the way to con-
tinue in His love: “If ye keep my commandments, 
ye shall abide in my love; even as I have kept my 
Father’s commandments, and abide in his love.”

We then see the purpose of keeping the 
commandments inverse 11: “These things have 
I spoken unto you, that my joy might remain in 
you, and that your joy might be full.”

Through true covenant discipleship, we can 
begin to understand better the nature of God and 
the joy that He wants all of His children to ex-
perience. We can also begin to understand some 
principles that at first might seem confusing. For 
example, how can God have a fulness of joy when 
some of His children are suffering so much? The 
answer lies in God’s perfect perspective and in 
His perfect plan. He sees us from the beginning 

ergänzen einander. Sowohl in der Gerechtigkeit 
als auch in der Barmherzigkeit zeigt sich Gottes 
vollkommene Liebe zu seinen Kindern. Wir kön-
nen Gottvater und Jesus Christus vertrauen, weil 
sie uns alle gerecht und fair behandeln.

Gottvater und sein Sohn Jesus Christus sind 
in ihren Absichten und ihrer Liebe vollkommen 
eins. Weil Gott und Jesus Christus uns lieben, 
werden uns die Gelegenheit und der Vorzug 
zuteil, als treue Jünger Bündnisse mit ihnen zu 
schließen. Wenn wir dies tun, wird unsere Be-
ziehung zu Christus erweitert: „Und nun, wegen 
des Bundes, den ihr gemacht habt, werdet ihr 
die Kinder Christi genannt werden, seine Söhne 
und seine Töchter; denn siehe, am heutigen Tag 
hat er euch geistig gezeugt; denn ihr sagt, euer 
Herz habe sich durch Glauben an seinen Namen 
gewandelt; darum seid ihr aus ihm geboren und 
seid seine Söhne und seine Töchter geworden.“

Wenn wir als Jünger heilige Bündnisse 
schließen und halten, werden wir mit geistiger 
Macht gesegnet. Wir sind in einer besonderen 
Beziehung mit Christus und Gottvater verbun-
den und können ihre Liebe und Freude in einem 
Ausmaß verspüren, wie es denen vorbehalten ist, 
die Bündnisse geschlossen und gehalten haben.
Unsere Fähigkeit, die Liebe Gottes in vollem 
Maße zu verspüren oder in seiner Liebe zu blei-
ben, hängt von unseren rechtschaffenen Wün-
schen und Taten ab.

InJohannes, Kapitel 15, Vers 9, lesen wir: 
„Wie mich der Vater geliebt hat, so habe auch ich 
euch geliebt.“ Unddannwerden wir aufgefordert: 
„Bleibt in meiner Liebe!“

Imnächsten Verserfahren wir, wie wir in 
seiner Liebe bleiben: „Wenn ihr meine Gebote 
haltet, werdet ihr in meiner Liebe bleiben, so wie 
ich die Gebote meines Vaters gehalten habe und 
in seiner Liebe bleibe.“

InVers 11sehen wir dann, warum wir die 
Gebote halten sollen: „Dies habe ich euch gesagt, 
damit meine Freude in euch ist und damit eure 
Freude vollkommen wird.“

Als bündnistreue Jünger Christi verstehen 
wir das Wesen Gottes und die Freude, die er sich 
für all seine Kinder wünscht, allmählich besser. 
Außerdem verstehen wir dann allmählich einige 
Grundsätze besser, die zunächst verwirrend 
scheinen könnten. Zum Beispiel: Wie kann Gott 
eine Fülle der Freude haben, wenn einige sei-
ner Kinder so sehr leiden? Die Antwort liegt in 
Gottes vollkommener Übersicht und in seinem 
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to our glorious potential future. He has provided 
a way, through His Son, Jesus Christ, for all of us, 
His children, to overcome the pains, suffering, 
sins, guilt, and loneliness of our mortality.God 
has provided for us the way and the choice.

Examples of those who have experienced 
joy through discipleship might help us to better 
understand this concept. Perhaps you have heard 
the phrase that we are only as happy as our most 
unhappy child. I have seen that this does not 
need to be the case. My 94-year-old mother has 
over 200 living descendants. At any given point, 
at least one of the 200 is going to be unhappy. If 
this statement were true, my mother would be in 
a perpetual state of unhappiness, which she isn’t. 
Those who know her know how joyful she is.

I now would like to share another experi-
ence. In January of 2019, my wife, Debbie, and I 
were invited into the office of President Nelson. 
He had positioned a chair close to us, and we 
sat almost knee to knee. After extending to us 
our current calling, President Nelson turned to 
Debbie and focused on her. He was kind, loving, 
gentle, and full of joy, like the perfect father or 
grandfather. He held Debbie’s hand and patted it, 
reassuring her that it would be OK and that our 
family would be blessed. It seemed to us at that 
moment that we were the most important people 
to him and that he had all the time in the world 
for us. We left his office that Friday afternoon 
feeling reassured, loved, and joyful.

On Monday we saw the news. During that 
same day that President Nelson had spent with 
us, one of his daughters had passed away from 
cancer. We were stunned. Our hearts were full as 
we mourned for him and his family. Our hearts 
were also full of gratitude for his Christlike atten-
tion to us while mourning for his daughter who 
was suffering.

As we pondered this experience, we asked 
ourselves, “How could he be so kind, loving, and 
even joyful at such a difficult time?” The answer 
is becausehe knows. He knows that Christ has 

vollkommenen Plan. Er sieht uns vom Anfang an 
bis zu unserer herrlichen potenziellen Zukunft. 
Er hat durch seinen Sohn Jesus Christus für uns 
alle, seine Kinder, einen Weg bereitet, wie wir 
die Schmerzen, das Leid, die Sünden, die Schuld 
und die Einsamkeit überwinden können, die 
Teil unseres Erdenlebens sind.Gott hat den Weg 
für uns bereitet und uns Entscheidungsfreiheit 
gewährt.

Beispiele derer, die als Jünger Christi Freu-
de verspürt haben, können uns helfen, dieses 
Konzept besser zu verstehen. Vielleicht haben 
Sie schon einmal die Aussage gehört, dass wir 
nur so glücklich sind wie unser unglücklichstes 
Kind. Ich habe erlebt, dass dies nicht unbedingt 
zutreffen muss. Meine 94-jährige Mutter hat über 
200 lebende Nachkommen. Unter diesen 200 
ist immer mindestens einer, der unglücklich ist. 
Wenn diese Aussage wahr wäre, müsste meine 
Mutter ständig unglücklich sein, das ist sie aber 
nicht. Wer sie kennt, weiß, wie glücklich sie ist.

Ich möchte noch ein weiteres Beispiel anfüh-
ren. Im Januar 2019 wurden meine Frau Debbie 
und ich zu Präsident Nelson ins Büro gebeten. Er 
hatte einen Stuhl ganz in unserer Nähe aufgestellt 
und wir saßen fast Knie an Knie. Nachdem er 
unsere derzeitige Berufung ausgesprochen hatte, 
wandte sich Präsident Nelson Debbie zu und 
widmete ihr seine volle Aufmerksamkeit. Er war 
gütig, liebevoll, sanftmütig und voller Freude, 
wie ein vollkommener Vater oder Großvater. Er 
hielt Debbies Hand, tätschelte sie und versicherte 
ihr, dass alles gut gehen würde und dass unsere 
Familie gesegnet werden würde. In diesem Mo-
ment schien es uns, als seien wir die wichtigsten 
Menschen für ihn und als hätte er alle Zeit der 
Welt für uns. Als wir an jenem Freitagnachmittag 
sein Büro verließen, waren wir zuversichtlich, 
fühlten uns geliebt und waren voller Freude.

Am Montag darauf sahen wir die Nachrich-
ten. Genau an dem Tag, als Präsident Nelson Zeit 
mit uns verbracht hatte, war eine seiner Töchter 
an Krebs gestorben. Wir waren fassungslos. Zu-
tiefst bewegt trauerten wir mit ihm und seiner 
Familie. Aber wir waren auch zutiefst dankbar, 
dass er uns auf so christliche Weise Aufmerk-
samkeit geschenkt hatte, während er um seine 
Tochter trauerte, die so sehr zu leiden hatte.

Als wir über dieses Erlebnis nachdachten, 
fragten wir uns: „Wie konnte er in einer so 
schwierigen Zeit so gütig, liebevoll und sogar 
voller Freude sein?“ Die Antwort liegt in dem, 
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been victorious. He knows he will be with his 
daughter again and will spend an eternity with 
her. Joy and eternal perspective come through 
being bound to the Savior by making and keep-
ing covenants and through Christlike disciple-
ship.

President Nelson has taught: “Just as the 
Savior offers peace that ‘passeth all understand-
ing’ [Philippians 4:7], He also offers an intensity, 
depth, and breadth of joy that defy human logic 
or mortal comprehension. For example, it doesn’t 
seem possible to feel joy when your child suffers 
with an incurable illness or when you lose your 
job or when your spouse betrays you. Yet that is 
precisely the joy the Savior offers.”

As we make and keep covenants, we will 
naturally turn outward and have a desire to help 
others feel the measure of joy and love we feel 
in our covenantal relationships. We can be part 
of the greatest cause on the earth today—the 
gathering of Israel.We can help to bring God’s 
children to Christ. As the prophet Jacob taught, 
“And blessed art thou; for because ye have been 
diligent in laboring with me in my vineyard, and 
have kept my commandments, and have brought 
unto me again the natural fruit, … ye shall have 
joy with me because of the fruit of my vineyard.”

As we bind ourselves to act as covenant dis-
ciples, in whatever our level of capacity, our rela-
tionship with the Father and the Son is enriched, 
our joy enhanced, and our eternal perspective 
expanded. We then are endowed with power and 
can feel joy in a measure reserved for God’s true 
covenant disciples.In the sacred name of Jesus 
Christ, amen.

waser weiß. Er weiß, dass Christus siegreich war. 
Er weiß, dass er seine Tochter wiedersehen und 
ewig mit ihr vereint sein wird. Freude und eine 
ewige Sichtweise rühren daher, dass wir mit dem 
Erretter verbunden sind, indem wir Bündnisse 
schließen und halten und ihm in christlicher 
Weise nachfolgen.

Präsident Nelson hat erklärt: „So wie wir 
durch den Heiland Frieden empfangen können, 
‚der alles Verstehen übersteigt‘ [Philipper 4:7], 
können wir durch ihn auch eine Intensität, Tiefe 
und Breite der Freude erlangen, die mensch-
licher Logik oder irdischem Verständnis trotzt. 
Es scheint beispielsweise unmöglich, Freude 
zu empfinden, wenn das eigene Kind an einer 
unheilbaren Krankheit leidet, wenn man seine 
Arbeit verliert oder wenn der Ehepartner einen 
betrügt. Dies ist jedoch genau die Freude, die 
durch den Erretter möglich ist.“

Wenn wir Bündnisse schließen und halten, 
wenden wir uns ganz von allein anderen zu und 
möchten ihnen helfen, ein Ausmaß der Freude 
und Liebe zu verspüren, wie wir es in unseren 
Bündnisbeziehungen empfinden. Wir können 
bei der größten Sache auf Erden mitwirken, die 
es heute gibt, nämlich der Sammlung Israels.Wir 
können mithelfen, Gottes Kinder zu Christus 
zu bringen. Der Prophet Jakob hat gesagt: „Und 
gesegnet seid ihr, denn weil ihr bei der Arbeit 
in meinem Weingarten mit mir eifrig gewesen 
seid und meine Gebote gehalten habt und mir 
abermals die natürliche Frucht gebracht habt, 
… werdet ihr mit mir Freude haben wegen der 
Frucht meines Weingartens.“

Wenn wir uns verpflichten, wie bündnis-
treue Jünger zu handeln – in welchem Umfang 
wir dazu auch fähig sein mögen –, wird unsere 
Beziehung zum Vater und zum Sohn bereichert, 
unsere Freude verstärkt und unsere ewige Sicht-
weise erweitert. Dann werden wir mit Macht aus-
gestattet und können Freude in einem Ausmaß 
verspüren, wie es Gottes wahren und bünd-
nistreuen Jüngern vorbehalten ist.Im heiligen 
Namen Jesu Christi. Amen.
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